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Milé čtenářky, milí čtenáři,
první půlrok je za námi, je čas na další nálož čtení z CooBoo! Asi se budeme opakovat, ale 
letošní léto a podzim bude fakt nářez, rozhodně se nemusíte bát, že byste neměli co číst! 
Začít můžete osvědčenými hrdiny, třeba v  třetím díle vílí ságy Krutý princ. Potom bude 
čas zjistit, jak to dopadne s Miou Corverovou (a kdo vlastně píše ty zatracené poznámky 
pod čarou v celé Nikdynoci), nebo si nechat zlomit srdce dalším contemporary příběhem 
od Brigid Kemmererové. Nicméně co si budeme namlouvat, nejvíc všichni čekáme na 
Půlměsíční město, začátek nové série od královny YA fantasy Sarah J. Maasové. Ale pokud 
nejste fanoušci tohoto žánru, nepřijdete zkrátka, můžete se vydat třeba na literární cestu 
do Španělska 50. let v novém historickém románu Ruty Sepetysové. Jedno oko nezůstane 
suché, slibujeme! Případně doporučujeme konečně pořádně prozkoumat českou young 
adult scénu, protože ta bude letos (nejen díky HumbookFestu) zaručeně in! Jen u nás  
v CooBoo vyjdou hned čtyři knihy! Navždycky od Oly z Humbookteamu alias Nofreeuser-
names, upířina „Hagrida“ Martina Šinkovského, dystopický příběh od Ivany Peroutkové 
nebo Slzy jsou jen pro holky od debutantky Lucie Zvěřové. A tím zdaleka nekončíme… 
škoda že tu v úvodu nemůžeme vyjmenovat všechny knihy! K tomu bude třeba si důklad-
ně prolistovat následující stránky 😉 Vaši kubulíni
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Bryce měla perfektní život – celý den tvrdě pracovala a večer pořádala legendární 
večírky -, tedy dokud démon nezabil její přátele a ji nenechal zraněnou a osamělou. 
Když se údajný viník ocitne za mřížemi, ale zločiny i nadále pokračují, Bryce sama 
se ocitá v centru vyšetřování. A je odhodlaná udělat cokoli, aby se pomstila a vraha 
dopadla.

Hunt je padlý anděl, jehož brutální síla a mimořádné schopnosti slouží k jednomu 
jedinému účelu – odstraňování nepřátel jeho šéfa. Ovšem s přítomností démo-
na, který řádí ve městě, přichází neodolatelná nabídka – když ho Bryce pomůže 
dopadnout, získá i on dlouho vytouženou svobodu. Když se Bryce a Hunt vrhnou 
do pochmurného podsvětí města, odhalí temnou sílu, která ohrožuje všechny, již ve 
městě žijí!

Rod země a krve
SARAH J. MAASOVÁ
Překlad Ivana Svobodová

Vázáni krví. Pokoušeni  
touhou. Osvobozeni osudem.

vychází v říjnuvychází v říjnu



Americká princezna 
KATHARINE McGEEOVÁ

Překlad Hana Netušilová a Kristýna Vítková

Co kdyby měla 
Amerika královskou 

rodinu? 

Když Amerika zvítězila v Revoluční válce, nabídl lid generálovi Georgi Washingtonovi korunu. 
O dvě a půl století později sedí rod Washingtonů stále na trůnu.

Čím více se blíží okamžik, kdy se z princezny Beatrice stane první americká královna, tím du-
sivější jí připadají povinnosti, které musela plnit celý život. O druhorozenou dceru, princeznu 
Samanthu, se nikdo moc nestará, a tak se ani ona o nic moc nezajímá… tedy kromě jednoho 

kluka, který je ale pro ni naprosto zapovězený. A pak je tu Samanthino dvojče, princ Jeffer-
son. Kdyby se narodil o generaci dříve, byl by prvním následníkem trůnu, ale nové zákony 
o nástupnictví ho odsunuly až na třetí místo. Většina Ameriky zničující krásu svého prince 

naprosto zbožňuje… ale o jeho srdce se tu ucházejí hned dvě naprosto odlišné dívky.

vychází v srpnu

Jelena má být popravena za vraždu, ale na poslední chvíli jí je nabídnuto nečekané omilost-
nění. Bude jíst ty nejlepší pokrmy, dostane komnaty přímo v paláci – ale také bude riskovat, 
že ji zavraždí kdokoli, kdo bude usilovat o život velitele Ixie.  

A tak se rozhodne stát se ochutnavačkou. Rádce Valek však nechce nic nechat náhodě  
a úmyslně ji otráví motýlím prachem – jedině tak, že si u něj každý den vyzvedne dávku  
protijedu, odloží o nějaký čas bolestnou smrt otravou. 

Jako by toho nebylo málo, v jejím životě následuje jedna katastrofa za druhou. Rebelové mají 
v plánu zmocnit se Ixie a u Jeleny se projeví kouzelné schopnosti, které nedokáže ovládat. 
Její život je znovu v nebezpečí a ona si musí vybrat. Ale výsledek tentokrát vůbec není jasný… 

Studie jedu
MARIA V. SNYDEROVÁ
Překlad Magdalena Stárková

Vyber si: okamžitá 
smrt, nebo pomalá 
otrava?

vychází v září
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Píše se rok 2380 a kadeti, kteří ukončili studia na Akademii Aurora, míří na první mise. Snaha 
Tylera Jonese hrát si na hrdinu způsobí, že na něj zbyde jen jednotka odpadlíků a prob-
lémových typů. A do toho je tu Aurora Jie-Lin O’Malleyová, dívka, která může spustit válku 
gigantických rozměrů. Tyova banda podivínů teď představuje jedinou naději celé galaxie. 
Nejsou to hrdinové, které si zasloužíme, ale ti jediní, co byli po ruce. Hlavně žádnou paniku.

Aurora povstává

Chystáme:

JAY KRISTOFF, AMIE KAUFMANOVÁ
Překlad Kateřina Stupková

První díl epické sci-fi 
série od autorů Illuminae



Madrid, píše se rok 1957. Španělsko za diktatury generála Franca skrývá temné tajemství.  
Do země proudí turisté a zahraniční obchodníci lákáni na slunce a víno. Mezi nimi je  
i osmnáctiletý Daniel Matheson, syn ropného magnáta, který přijede do Madridu se svými 
rodiči a doufá, že bude moci prostřednictvím čočky fotoaparátu poznat zemi, kde se 
narodila jeho matka. Fotografování – a osud – mu přivedou do cesty Anu. Překážky, jimž 
musí její rodina čelit, odhalují přetrvávající hrozby španělské občanské války i mrazivé 
rozhraní mezi štěstím a strachem. Danielovy fotky vyvolávají nepříjemné otázky. Je zahnaný 
do kouta složitými rozhodnutími, protože chce chránit ty, které miluje. V příběhu, kde se 
potkávají životy a láska s osudy, se ukáže neuvěřitelně temná stránka tohoto jinak slunného 
španělského města.

Mlčící fontány
RUTA SEPETYSOVÁ

Překlad Petr Eliáš

Příběh lásky a tajemství z doby 
španělské diktatury

vychází v říjnu

Již vyšlo:



January je ztělesněním zvědavosti. A když se ocitne v rozsáhlém sídle bohatého pana 
Lockea, cítí se jako jedna z podivných hraček a pokladů, které zdobí jeho chodby a 
síně: oprašovaná, pečlivě udržovaná, z větší část ignorovaná a taky úplně jinde, než 
by měla být. 

Potom ale objeví podivnou knihu. Knihu s vůní jiných světů, která vypráví příběhy 
tajných dveří, lásky, dobrodružství a nebezpečí. Každá její stránka January odhaluje 
další a další nemožné pravdy o světě a dívka v nich objeví také příběh úzce propletený 
s jejím vlastním životem. 

Bohaté a propracované vyprávění o neskutečných cestách, nezapomenutelné lásce a 
nikdy nekončící síle příběhů.

The Ten Thousand 
Doors of January

ALIX E. HARROWOVÁ
Překlad Adéla Špínová

Slova a jejich významy hrají ve světě 
důležitou roli. Tvarují a mění realitu pomocí 

té nejstarší alchymie...

vychází v listopadu



vychází v srpnu

Obraz Doriana Graye
OSCAR WILDE

Překlad Petr Eliáš

Jediná rozsáhlejší próza Oscara Wilda předvádí na fantastickém příběhu aristokrata, jemuž 
kouzelná moc propůjčila věčnou krásu a mládí, rozpor mezi morálkou a estetickým prožitkem – 

zatímco Dorian Gray zůstává stále dvacetiletý, jeho dokonalá podoba na plátně stárne a oškliví 
podle toho, kolik dívčích srdcí zlomil a kolik nadějných mladíků přivedl do zkázy.

vychází v září

Skřivánci ve válce
HILARY MCKAYOVÁ
Překlad Romana Bičíková

Klárka a její starší bratr Petr tráví každé léto v Cornwallu společně se svými prarodiči  
a charismatickým bratrancem Rupertem. Ale idyla končí každé září, kdy se Petr a Rupert vrací do 
internátní školy a Klárka se nudí v domě svého otce, který pořád není doma. A stín katastrofy se 
stále blíží. A když Rupert vyráží jako voják do zákopů první světové války, Klárka má pocit, že teď 
se konečně vše změní. Ovšem nic není takové, jak si představovala. Dokáže celá její rodina přežít 
běsnící válku? A spatří Klárka ještě někdy Ruperta?

Dojemný příběh 
z první světové 
války



vychází v červenci

Kluk odvedle
KASIE WESTOVÁ

Překlad Adéla Špínová

Další knížka Kasie Westové. 
Co víc  byste chtěli vědět? 

.

Šestnáctiletá Charlie si vždycky myslela, že jí skutečnost, že ji vychovával pouze táta a tři starší 
bratři, přináší jen samé výhody. Dovede totiž předběhnout, porazit a přechytračit každého kluka, 

včetně čestného čtvrtého bratra, souseda Bradena. Ale když přijde na to, jak se chovat jako 
holka, vůbec neví, co si počít, a brigáda v butiku je jako výlet do jiného světa. 

Aby se vyrovnala se stresem z nové situace, utíká na zadní dvorek. Pozdě v noci si o svých 
problémech povídá s Bradenem přes plot, který je odděluje. Ale ani to nemůže vyřešit Charliin 

největší problém: začíná se do Bradena zakoukávat. Ví, jak si jít pro vítězství, ale pokud ho kvůli 
tomuhle tajemství ztratí úplně, sázky jsou najednou příliš vysoké.  

Tohle léto říkám ano
LINDSEY ROTH CULLIOVÁ
Překlad Nika Exnerová

Svěží a inspirativní 
letní příběh o hrdince, 
která sebere odvahu 
a pustí se do nových 
věcí a výzev.

Rachel Brooksová měla vždycky jasné cíle: mít samé jedničky, dostat se na vysněnou 
univerzitu a získat stipendium. A vyplatilo se to – po letech pilného studia a tvrdé práce 
odmaturovala na výbornou a je připravená to oslavit… nicneděláním. Protože Rachel 
Brooksová doteď říkala na všechno ne. Ne tancování, ne večírkům, a hlavně ne klukům. 
A teď to konečně přišlo – nic jí nebrání užít si trošku zábavy… kromě jí samotné. Takže když 
narazí na knížku, která je celá o tom, že by člověk měl zkoušet nové věci, napadne ji: co kdyby 
přeci jenom zkusila pro změnu říkat ano… na všechno?

vychází v červenci



vychází v červenci

Kluci jsou jako žvejkačka
KERSTIN GIEROVÁ

Překlad Tereza Eliášová

Třináctiletá Sissi je pořádně drzá – a taky k zešílení zamilovaná! Jenže její vysněný princ pokukuje 
jen po starších holkách, které už mají „zkušenosti“. Ať už to znamená cokoliv, rozhodne se 

Sissi za každou cenu zjistit o téhle záhadě úplně všechno. Do průzkumné mise zapojí i svého 
dlouholetého kamaráda Jakoba, který je do ní vlastně celou tu dobu tak trochu zakoukaný.  

A ztřeštěná jízda může začít!

Kudy ke hvězdám
JENN BENNETTOVÁ
Překlad Hana Netušilová a Kristýna Vítková

Jen lesy, hvězdy...  
a kluk, který jí  
zlomil srdce. 

Potrhlý příběh  
o jedné zamilované 
holce. Od Kerstin 

Gierové, autorky 
oblíbené série 

Drahokamy. 

Od loňského školního plesu se bývalí nejlepší kamarádi / teď úhlavní nepřátelé Zorie a 
Lennon snaží jeden druhému vyhýbat ze všech sil. Ale když se kempování s partou kamarádů 
tak trochu nepovede, ocitnou se uprostřed divočiny. Sami. Spolu.

Co by se mohlo pokazit?

Zatímco se ti dva noří hlouběji a hlouběji do severokalifornské divočiny, vyplouvají na povrch 
křivdy, chyby, tajemství i skrývané pocity. Kouzlo třpytivé noční oblohy a vůně lesů je silné, 
ale může mít tohle putování vůbec dobrý konec?

vychází v srpnu



vychází v srpnu

Charlieho dřív ani ve snu nenapadlo, že by ho Nick mohl taky mít rád, ale teď spolu oficiálně 
chodí. Nick se dokonce odhodlal a pověděl o tom svojí mámě.

Ale coming out není něco, co se stane jen jednou – ještě je tu Nickův starší bratr, ostatní 
kamarádi a rodina a blíží se školní výlet do Paříže… a život dovede být těžký, i když máte po 
boku někoho, kdo vás miluje. Čím jsou jejich city hlubší, tím víc Charlie a Nick potřebují jeden 
druhého.

Srdcerváči 3

Již vyšlo:

ALICE OSEMANOVÁ
Překlad Romana Bičíková

Třetí díl Srdcerváčů, 
kterým tento příběh ještě 

zdaleka nekončí!



vychází v září

Mezi světy
ANDY WEIR, SARAH ANDERSONOVÁ

Překlad Romana a Zuzana Bičíkovy

Potkaly na Cheshire Crossing – na internátní škole, kde se holky jako ony učí, jak se vyrovnat se 
svými nadpřirozenými zkušenostmi a ovládnout magickou schopnost cestovat mezi světy. Ale 

tohle trio teenagerek má potíže s autoritami a rozhodně není ochotné jen tak potichu sedět ve 
třídě. To raději přeskakují ze světa do světa a zanechávají za sebou pořádný chaos. Třeba tím, že 

neúmyslně seznámí Zlou čarodějnici ze Západu s kapitánem Hookem, z čehož se vyklube smrtící 
duo zamilovaných superzloduchů. Aby je zastavily, musí zapojit veškeré své síly… a sestavit tým 

nepravděpodobných spojenců z nejrůznějších magických světů.

Dneska jsem vyšla z domu!
CASSANDRA CALINOVÁ
Překlad Romana a Zuzana Bičíkovy

Zábavný komiks  
o životě jedné dívky, 
ve kterém se určitě 
najdete. O vztazích  
a legračních úvahách, 
proč je vůbec dobré 
někdy vyjít z domu –  
a kdy je lepší nikam 
nechodit.

Co se stane Alence, 
když se vrátí z Říše 
divů? Wendy ze Země 
Nezemě? A Dorotce  

ze země Oz?

Cassandra Calinová dovede zachytit komičnost každodenních okamžiků. Svoje komiksové 
stripy původně publikovala na Instagramu, kde díky nim získala obrovské publikum. Tahle 
knížka je o strastech mileniálského života, o škole, stresu a tunách nezdravého jídla. Ale 
taky o holení nohou a udržování zdravého sebevědomí. Perfektně ilustruje častý rozdíl mezi 
očekáváním a realitou a je ideálním dárkem pro mladou holku a vlastně kohokoli, kdo by 
mohl potřebovat trochu legrace a pošťouchnutí, aby dneska vyšel z domu.

vychází v září



John Hendrix vypráví v grafickém románu Poctivý špion slovy i obrazem příběh 
Dietricha Bonhoeffera o jeho boji proti útlaku německého lidu za druhé světové  
války. Bonhoeffer byl německý evangelický farář a teolog, který odmítl sledovat, 
jak německá církev přijímá Hitlerovu agendu plnou nenávisti. Veřejně vystupoval 
proti nacistické straně a vedl „odpadlou“ rebelující církev, která se bouřila proti 
rasismu a nacionalistické propagandě třetí říše. Bonhoefferovi dělalo potíže vyrovnat 
se s rozpory mezi jeho vírou a etikou a nakonec nabyl přesvědčení, že je třeba Hitlera 
a NSDAP zastavit – a byl ochoten pro to obětovat cokoli. 

Pravdivý příběh Dietricha Bonhoeffera
a plánu, jak zabít Hitlera

1110 1110

Dietrich grew up in a big and wonderful family. His parents were  

demanding and asked for only the very best from their children,  

but the home vibrated with life and love. The Bonhoeffers’ house in  

Berlin was as big as his family. Dietrich was one of eight brothers  

and sisters, including his twin, Sabine, and they and their parents,  

plus several caretakers would be in the house on a typical day. 

DIETRICH’S F
ATHER WAS A  

VERY WELL-KNOWN AND  

FAMOUS PSY
CHOLOGIST AND  

NEUROLOGIST.

BONHOEFFER 
FAMILY TREE 

KARL-FRIEDRICH WAS LIKE  

HIS NAMESAKE FATHER IN  

EVERY WAY, AND HE LOVED  

CHEMISTRY AND SCIENCE. 

Dietrich and his family belonged to the Lutheran church, a Protestant 
branch of Christianity. For as long as he could remember, Dietrich’s 
family had read stories from the Bible together before they went  
 to bed. Dietrich adored these supernatural tales filled with heroes, 
prophets, and kings. When he knelt down to pray, he felt connected 
to a world beyond himself, a cosmos greater than anything around 
him. It was as if the Lord were right beside him. He longed to be a 
man of God, full of faith and courage, like young King David.  
As a boy armed with a rock and a sling, David stood against the 
mighty warrior Goliath and slew him in a single blow. 

KARL WAS AN AUSTERE MAN  

BUT TOOK GREAT JOY IN  

HIS CHILDREN’S INTELLECTUAL  

LIFE. HE WOULD OFTEN  

REQUIRE THE CHILDREN TO  

PRESENT IDEAS WITH FORMAL 

ARGUMENTS FOR DISCUSSION  

AT DINNERTIME. 

PAULA’S TEMPERAMENT WAS QUITE DIFFERENT FROM HER HUSBAND’S. SHE WAS A CARING AND TENDER MOTHER WHO LOVED PLANNING ELABORATE COSTUME PARTIES  FOR FRIENDS AND HER CHILDREN. A WOMAN OF DEEP FAITH, SHE ALSO SHARED KARL’S DEVOTION TO SCIENCE AND KNOWLEDGE. 
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TO UNDERSTAND DIETRICH’S PLACE  
IN THE WAR AGAINST HITLER AND  
HIS NAZI PARTY, WAGED TWENTY  

YEARS LATER, THE STORY OF  
GERMANY FOLLOWING WORLD 
WAR I MUST BE TOLD FIRST.

World War I, the Great War, was 

a revolution of modern warfare. 

Both the generals and the  

soldiers were unprepared for its 

new barbarity. The invention of 

the machine gun, poison gas, and 

trench warfare had swiftly  

vaporized an entire generation of 

young men across Europe. When  

Germany marched onto the battlefield in 

August 1914, most imagined the exercise would last less than  

a year, with victory a foregone conclusion. They were fighting  

the cowardly British, the French weaklings—how could the  

outcome be anything but total domination? But, almost  

immediately, the true goals of the war became cloudy. 

THE COSTS IN BLOOD AND RESOURCES BEGAN TO GROW WITH EACH  
PASSING YEAR. BITTERNESS RAGED WITHIN GERMANY. BY 1918, NO  
 ONE QUITE KNEW WHY GERMANY WAS STILL FIGHTING. THE ONLY  
   REAL PASSION GERMANS FELT WAS A DUTY TO AVENGE THE DEATHS  
     OF THEIR FALLEN COUNTRYMEN. 

BEFORE THE GREAT WAR, GERMANY WAS A COUNTRY FULL OF LIFE AND PROSPERITY,  
BUT ALL THAT HAD DRASTICALLY CHANGED BY 1918, WHEN GERMANY FINALLY  
SURRENDERED AFTER FOUR YEARS OF CONSTANT WAR. THE DEFEAT SHOCKED THE NATION. 
THEIR NATIONAL FAILURE ECHOED THROUGHOUT ALL OF EUROPE. IT WAS THE END OF THE 
GERMAN MONARCHY. THE KAISER, WILHELM II, GAVE UP THE THRONE AND FLED TO THE 
NETHERLANDS, LEAVING THE COUNTRY WITHOUT A CLEAR STRUCTURE OF GOVERNMENT.  
A YEAR AFTER THE SURRENDER, IN 1919, GERMANY WAS FORCED TO SIGN THE TREATY OF 
VERSAILLES, ACCEPTING TOTAL RESPONSIBILITY FOR THE GREAT WAR! 

THE TREATY FINALLY CONCLUDED WORLD WAR I, BUT IN 
ITS VENGEFUL FRAMING, IT UNWITTINGLY LAID THE  
SEEDS FOR THE NEXT WORLD WAR. THE TREATY HAD 
IMMEDIATE EFFECTS ON THE FUTURE OF GERMANY. THE 
ONCE-POWERFUL NATION WAS FORBIDDEN TO HAVE A  
LARGE ARMY, IT LOST LAND, AND IT HAD TO MAKE  
ENORMOUS PAYMENTS TO THE ALLIES. THESE ECONOMIC 
SANCTIONS, A FORM OF FINANCIAL PUNISHMENT, CRUSHED 
THE REBUILDING EFFORT OF THE WOUNDED NATION. IN 
JUST A FEW SHORT YEARS AFTER THE TREATY WAS SIGNED, 
INFLATION STRUCK GERMANY’S CURRENCY, CALLED THE 
DEUTSCHMARK OR JUST MARK. 

THIS MEANT THAT WITH EACH PASSING DAY,  
THE DEUTSCHMARK BOUGHT LESS AND LESS. 
THE RUNAWAY INFLATION MEANT THAT ANYONE 
WHO HAD SAVED MONEY IN THE BANK BECAME 
POORER AND POORER. ONLY THE NOBILITY  
AND ELITE LANDOWNERS WERE SAFE FROM  
THIS COLLAPSE.  
 
IT CRIPPLED THE NATION.

STABILITY 

WAR

HORROR

DEFEAT 

SANCTIONS

END OF MONARCHY

LOSS OF HOPE

INFLATION1921 
75 MARKS = $1 U.S.  

1922 
400 MARKS = $1

JAN 1923 
7,000 MARKS = $1

FEB 1923 
18,000 MARKS = $1

JULY 1923  
160,000 MARKS = $1

AUG 1923 
1,000,000 MARKS = $1

NOV 1923 
4,000,000,000 
MARKS = $1
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1716 1716

MILLIONS OF  
PEOPLE IN  

GERMANY WERE  
OUT OF WORK.  

THEY WERE POOR,  
HUNGRY, AND 

ASHAMED OF BEING  
A DEFEATED PEOPLE. 

EVEN THEIR EMPEROR, 
THE KAISER, HAD  
BEEN DEPOSED.

 THE AFTERMATH OF WORLD WAR I IN THE  
HOMELAND OF GERMANY WAS NOTHING  

SHORT OF A TOTAL BANKRUPTCY  
OF THEIR CULTURAL HISTORY.

THEY WANTED TO FIND SOME KIND 
OF HOPE FOR THE FUTURE.  
WHO WOULD SAVE THEM? 

THE NAZIS STIRRED UP  
POPULAR SUPPORT FOR AN  
UPRISING AGAINST THE  
GOVERNMENT LEADERS. HITLER  
GAVE FIERY SPEECHES OF HATRED 
AGAINST THE GERMAN AUTHORITIES 
WHO HAD “STABBED GERMANY IN  
THE BACK.” DURING THIS TIME A  
SPECIAL GROUP OF PERSONAL  
ENFORCERS CALLED “THE SA” OR 
“STORM TROOPERS” FORMED AROUND  
HITLER TO PROTECT HIS NAZI  
MOVEMENT AND RALLIES. 

HIS NAME WAS 
ADOLF  
HITLER.

THIS VACUUM OF CONFIDENCE 
IN THEMSELVES AND THEIR  

GOVERNMENT MADE ROOM FOR 
SOME VERY EXTREME IDEAS. 
THERE WAS A YOUNG MAN,  
HIMSELF A VETERAN OF THE  

GREAT WAR, WHO WAS READY 
TO GRAB THE REINS OF POWER 

WHILE THE GREAT GERMAN  
HORSE WAS WITHOUT A RIDER. 

 AFTER THE MONARCHY ENDED IN 1918,  
THE GERMAN PEOPLE NO LONGER HAD 

ANY FORM OF GOVERNMENT THEY  
TRUSTED OR BELIEVED IN. DURING THE  

1920S, THE COUNTRY  
SLID FURTHER AND  
FURTHER ADRIFT. AS  
THE GERMAN LEADERSHIP  

TRIED TO FORM A GOVERNMENT  
THAT WOULD BRING STABILITY TO THE  

COUNTRY, ADOLF HITLER TRIED TO SEIZE  
THE GOVERNMENT FOR HIMSELF THROUGH  

FEAR AND INTIMIDATION. HITLER WAS THE  
NEW LEADER OF A BREAKAWAY GROUP  
OF ACTIVISTS CALLED THE NATIONAL  

SOCIALIST WORKERS’ PARTY  
(LATER SHORTENED INTO THE  
WORD “NAZI”). THESE MEN  
 WERE VERY ANGRY WITH  
   THE CURRENT GERMAN  
   GOVERNMENT, COMPOSED  
  OF THE SAME DIPLOMATS  
  WHO HAD AGREED TO SIGN  
THE HUMILIATING TREATY  
OF VERSAILLES. 

THESE MEN WOULD BECOME VERY IMPORTANT  
GUARDIANS OF HITLER’S GROWING POWER  
IN  THE COMING YEARS.

Poctivý špion
JOHN HENDRIX

Překlad Richard Podaný

„NEZABIJEŠ.“
Jenže jak jinak  
ukončit Hitlerovu  
hrůzovládu?

PRAVDIVÝPRAVDIVÝ  PŘÍBĚH!PŘÍBĚH!

DIETRICH BONHOEFFER
DIETRICH BONHOEFFER
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Průsvitní
MARTIN ŠINKOVSKÝ

Co dělat, když jste poslední svého druhu na celém světě? Nesnášíte město, ze kterého se 
nemůžete hnout, s nikým si nerozumíte a marně hledáte spřízněnou duši? Alan pracuje  
v podzemním klubu, Zaira v obřím nákupním středisku a oba se od svého okolí výrazně  

odlišují. Žijí v jednom městě, jsou si souzeni, a přesto k sobě nemůžou. Dva ztracenci,  
kteří nikam nezapadají, avšak osud celého lidstva je spjat s jejich existencí.

Navždycky
NOFREEUSERNAMES

Mei Bradleyová miluje čokoládu, Harryho Pottera a svého nejlepšího kámoše Travise. Prostě 
další holka, která žije tohle obrovské klišé a doufá, že jednou budou víc než jen kamarádi. 
Nejradši by si za to nafackovala. 

A aby toho nebylo málo, je tu taky kluk odvedle, její největší noční můra už od třetí třídy, 
který ji dennodenně uráží přes okno svého pokoje. Tomu by taky nejradši nafackovala. 

Když se o ni Travis konečně začne zajímat, je to v tu nejméně vhodnou chvíli. Mei je nemocná 
a polibek, o kterém sní od doby, co si přestala hrát s panenkami, musí ještě chvíli počkat. 
Zatím můžou randit tak maximálně přes messenger. Bude ale skutečné rande nakonec lepší 
než to virtuální? A dočká se líbání s motýlky v břiše, ohňostrojem a zemětřesením? 

vychází v říjnu

Láska přes messenger. 
Feel-good romance ze 
střední podle hitu  
z aplikace Storki.

Nečekaná fantasy  
a romantická jízda  
v rytmu tří barev.
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Slzy jsou jen pro holky
LUCIE ZVĚŘOVÁ

Sedmnáctiletý Louis nikdy nebyl vzorné dítě, od té doby, co je opustil otec a on zůstal  
s mámou a čtyřmi sestrami, se rozhodl, že si bude užívat života plnými doušky - alkohol, drogy, 

záškoláctví a příležitostné vztahy. Jenže jeho rodina to nehodlala nechat jen tak, a proto se 
všichni přestěhovali na Floridu, kde Louis nikoho nezná a kde ho podle matčiných slov nebudou 

stahovat ke dnu kamarádi. A tak se ocitá v novém domě, se sousedy, kteří do všeho až moc 
strkají nos, ve škole, kde si teprve obtížně musí vybudovat postavení. Do toho se musí vypořádat 

ve svými vlastními démony... a samozřejmě nezapomenout na holku z vedlejší třídy, kterou, jak 
se zdá, opravdu zaujal.

Ágnes ve skleněném městě
IVANA PEROUTKOVÁ

Skleněným městem se šíří prázdnota, které si ale většina obyvatel nevšímá. Vždyť vše plyne, 
jak má, na všechno je moře času a každý tu najde své místo. Snad jen Ágnes tuší, že něco 
není v pořádku. Ale proč ona? A proč to nevidí její okolí? Jednoho dne se Ágnes probudí na 
zvláštním místě, neví, jak se tam ocitla ani kým byla předtím. Leží tam i mnoho dalších lidí, 
ale nikdo na ni nereaguje – jen její fenka, se kterou se jí podaří utéct zpět dolů do skleněného 
města. Město ale přijde Ágnes zvláštní a raději se ukrývá. Aby se její ztráta paměti už nikdy 
více neopakovala, začne si psát deník. Píše o všem, co zažívá, o svých snech, o možných 
vzpomínkách, o mužích, které potká, a o divném místě, v němž lidé mnohé nevidí, na ostatní 
zapomínají a žijí jako ve snách. Podaří se jí zjistit, co se s ní stalo, kým byla předtím a proč je 
skleněné město tak zvláštní? 

vychází v říjnu

Lehce dystopický, avšak 
niterný příběh dívky, jež 
hledá lásku, přátelství 
a blízkost ve studeném  
a skleněném městě, kde 
se zdá vše v pořádku,  
ale přesto není.

Debut mladé 
české autorky!.



vychází v říjnu

Polibek v Římě
CATHERINE RIDEROVÁ

Překlad Kristýna Vítková a Hana Netušilová

Anna tomu nemůže uvěřit: Stephen ji v letadle do Říma požádá o ruku. Ale to snad nemyslí 
vážně. Vždyť je jí teprve devatenáct a ještě se rozhodně nechce vázat. A tak nemá jinou možnost 

než ho odmítnout. A aby toho nebylo málo, letí do Říma jako hosti na svatbu.

Matteo právě naprosto zvoral nejdůležitější věc ve svém životě – fotbalovou kvalifikaci, která mu 
měla zajistit zářivou budoucnost. A tak se jen bezcílně toulá městem. Když uvidí cizinku, která se 

v pekárně bez znalosti jediného italského slova snaží nakoupit, nabídne jí pomoc.  
A společně vyrazí na výpravu městem lásky.

Vánoční příběhy
CHARLES DICKENS
Překlad Petr Štádler

Jíst, líbat  
a milovat, aneb 
láska v Římě!

Vánoční koleda 
a další vánoční 
příběhy v novém 
překladu!

Kdo by neznal Vánoční koledu o mrzoutském starém mládenci Hrabounovi, kterému teprve 
smrt jeho obchodního partnera Prachouna a následná návštěva tří duší otevřou oči a on 
zjistí, co je opravdu důležité. Ovšem Vánoční koleda zdaleka není jediný vánoční příběh, který 
Charles Dickens napsal. A tak si v tomto souboru můžete přečíst ty nejzajímavější z nich.

vychází v říjnu
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S láskou tvůj Santa
S. A. DOMINGOVÁ

Překlad Veronika Trusová

Už jsou skoro Vánoce, ale Angel Greenová neslaví – má moc práce se školou a musí se připravit 
na důležitou zkoušku. A navíc ještě organizuje benefiční akci na pomoc místnímu hospici. A 

jako by se jí vesmír vysmíval, jejím parťákem při plánování se stane Caspar Johnson – kreativní, 
zábavný a pohledný spolužák, který je ale naprosto nespolehlivý.  

Díky bohu za tajného Santu, který jí posílá úžasné dárečky včetně zajímavého, ručně vyráběného 
adventního kalendáře! Angel by dala cokoli za to, aby zjistila, kdo je její tajný obdivovatel… 

Čím víc času spolu Angel a Caspar tráví při vymýšlení slavnostní akce, tím víc Angel dochází, že 
je v něm víc, než si myslela – a že se za přátelsky uvolněnou tváří skrývá tajemství. Její adventní 
kalendář ji vyzývá, aby riskovala a otevřela své srdce – ale nevyčkávala moc dlouho? Může ještě 

teď Casparovi povědět, co k němu cítí?  

10 Blind Dates
ASHLEY ELSTONOVÁ
Překlad Iveta Poláčková

Sophie si k Vánocům přeje jedinou věc - aby ji rodiče pořád tak nehlídali. Ti se chystají 
navštívit její sestru, takže to vypadá, že bude konečně mít nějaký čas pro sebe (čti: na 
randíčka se svým klukem). Jenže se ukáže, že on by si dal od jejich vztahu raději pauzu. 
Sophie se se zlomeným srdcem uchýlí k prarodičům, jejichž dům je plný spousty rodinných 
příslušníků, kteří tam přijeli na vánoční prázdniny. A babička vymyslí (ne úplně super) plán: 
během následujících deseti dnů vyrazí Sophie na deset schůzek naslepo, které jí dohodnou 
její příbuzní. Například skvělá sestřenice Laura, která jí dohodí rande se sexy klukem na 
exkluzívním undergroundovém večírku. Nebo bláznivá tetička Patrice, která jí zařídí hlavní 
roli v živém betlému. Kde je taky kluk, co jí sahá po ramena. A křičící mimino. Když se její 
bývalý kluk vrátí s prosíkem, že by chtěl druhou šanci, je Sophie úplně zmatená. Má totiž 
pocit, že se možná, ale fakt jenom možná, zamilovala do někoho úplně jiného... Kdo ale 
rozhodně není volný. Tohle budou ty nejhorší vánoční prázdniny, jaké kdy zažila... nebo 
nakonec ne?  

vychází v listopadu

Všechno, co si přeju 
k Vánocům, jsi ty!

Tohle budou ty  
nejhorší Vánoce...  
nebo nakonec ne?
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Z lásky k Vánocům

Již vyšlo:

PRINTINTIN

Náš vánoční průvodce je diářem, plánovačem a zároveň i kreativním společníkem, který vás 
bezstarostně provede těmi nejkrásnějšími svátky v roce. Pokud nedáte dopustit na kouzelnou 

vánoční atmosféru, ale nechcete si ji nechat kazit všudypřítomným shonem, je tato kniha určena 
právě vám. Stane se vaší pravou rukou při chystání adventních dekorací, sváteční tabule, dárků 

i rodinných návštěv. Pomůže vám zvládnout předvánoční čas v pohodě a vše si naplánovat 
dopředu, abyste měli více času na odpočinek i na své blízké. 

V knize najdete nejen užitečné seznamy a to-do listy, ale poradí vám i s vánočním rozpočtem, 
připomene české tradice, ukáže, jak stylově zabalit dárky, a pomůže vám zaznamenat ty 

nejkrásnější momenty, které si tak budete moci uchovat i do budoucna. Jako bonus na vás čekají 
ručně kreslená přáníčka, jmenovky a další vánoční nezbytnosti.

Kůrčička křup, omáčka šplouch
ZUZANA BÖHMOVÁ

Jídlo by mělo vyvolávat emoce. Není nic příjemnějšího, než když se vám skrze chutě vybaví 
určitá vzpomínka z dětství. Přesně v tomto duchu se kniha nese. Není třeba bát se složitých 
technik, které se v domácí kuchyni nedají klasicky zvládnout. Posláním knihy je využití 
jednoduchých surovin, jejich kombinací a jednoduché přípravy. Tato kuchařka je pro všechny, 
kteří se v kuchyni cítí jako ryba ve vodě, pro všechny, kteří se chtějí naučit něco nového, i pro 
ty, kteří s vařením úplně začínají.

vychází v srpnu

Nová kuchařka 
soutěžící pořadu 
MasterChef!



Máte už svých kolegů plné zuby? Jde vám při představě dalšího zbytečného meetingu z uší 
víc páry než ze zdivočelého kávovaru v pracovní kuchyňce? Najděte v chaosu povinností 
kapku klidu a zkuste svou obvyklou rutinu „od devíti do pěti“ drobátko vytunit. Vyzbrojte se 
revolučním diářem plným sarkasmu a zábavy a vyrazte do boje se šedivým monstrem úmorné 
každodennosti. Dělejte v práci to, co si užíváte – jde to i bez patetických motivačních keců!

Zen jak sviň* v práci: Jak se 
vyprdnout na kraviny a najít 

řád v chaosu

Již vyšlo:

MONICA SWEENEYOVÁ
Překlad Nika Exnerová

Pošlete všechny prudiče v práci do p...ryč. Aneb 
jak najít štěstí na místě plném zoufalství.

vychází v srpnu
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Destrukční knížka
KERI SMITHOVÁ
Překlad Olga Bártová

Teda, tohle vlastně dělá každá kniha. Jsme součástí knížek, které čteme, protože naše reakce, 
nápady a emoce je doplňují a tyhle věci se neustále mění.

Keri Smithová pomohla milionům lidí osvobodit jejich kreativitu a nalézt vlastní hlas pomocí 
interaktivních knížek a teď chce totéž umožnit (nejen) mladším čtenářům. Tato kniha vás přiměje 

vidět čtení a svět jinak a oslavovat nedokonalost. Zjistíte, že při čtení je třeba zapojit všech 
pět smyslů a že vlastní vklad do příběhu je důležitý. (A samozřejmě přijde na řadu i nějaká ta 

neškodná destrukce!)

Let´s Bake:  
A Pusheen Cookbook
CLAIRE BELTONOVÁ, SUSANNE NG
Překlad Petra Miketová

Oslavte desáté 
výročí Pusheen – 
nejoblíbenější košišty 
na internetu – s touto 
barevnou a zábavnou 
kuchařkou plnou 
sušenek, dortíků  
a dalších dobrot!

Co kdyby existovala 
knížka, která se 

změní pokaždé, když 
si ji přečtete?

Naprosto nepostradatelná kuchařka pro všechny milovníky Pusheen a koček obecně. Přináší 
čtyřicet receptů na sladké dobroty a lahodné svačinky inspirovaných touto rozkošnou 
buclatou a nezbednou košištou. Každý recept je buď ve tvaru Pusheen, nebo zobrazuje její 
obličej či obličeje jejích přátel, takže výsledek bude lahodit také oku. Recepty jsou určené 
domácím kuchtíkům různých úrovní – od ovocných dortíků až po koblížky a ještě dál – v této 
kuchařce si nějakou mňamku najde každý!

vychází v říjnu



On bude zkázou koruny
a ničitelem trůnu. 

Třetí díl vílí ságy Krutý princ.
vychází v červenci

Doubek je dědicem vílího trůnu a Jude musí bratříčkovi zajistit bezpečí. 
Právě proto k sobě připoutala podlého prince – teď už krále – Cardana 

a stala se šedou eminencí tahající za nitky celé říše. Král ale dělá vše, aby 
ji ponížil a zesměšnil, ačkoli ho lidská dívka stále více fascinuje. Když se 

ukáže, že chce Jude někdo v jejím okolí zradit, musí smrtelnice odhalit, kdo 
jí jde po krku. Dokáže se navíc vyrovnat s city, které chová ke Cardanovi?

HOLLY BLACKOVÁ

Prvni pravidlO zni: 
zatvrd se. 

Už jste četli první díl?
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Moc je mnohem jednodušší získat než si ji udržet. Jude se tuhle lekci naučila, když se vzdala 
kontroly nad podlým králem Cardanem výměnou za neomezené pravomoci. 

Teď je z ní vyhoštěná královna Říše víl, skončila v lidském světě bezmocná a trpící 
Cardanovou zradou, ale odhodlaná získat zpátky všechno, o co ji připravil. A příležitost se 
brzy naskytne v podobě sestry-dvojčete Taryn, jejíž smrtelný život je v nebezpečí.

Pokud chce svou sestru zachránit, musí se Jude vrátit mezi víly, riskovat život a vyrovnat se 
se svými přetrvávajícími city k Cardanovi. Ale v Elfhame je všechno jinak. Říše stojí na pokraji 
války, a jakmile Jude vklouzne hluboko za nepřátelskou linii, pohltí ji krvavá politika. 

A když je probuzena nebezpečná kletba a po celé zemi se šíří panika, musí si vybrat mezi svou 
ctižádostivostí a lidskostí… 

Královna ničeho 
HOLLY BLACKOVÁ 

Překlad Radka Kolebáčová

Již vyšlo:



Itreyská republika se propadla do chaosu. Mia Corverová zavraždila kardinála Duoma a zvěsti 
o smrti konzula Scaevy se prohánějí po ulicích Božího hrobu jako požár. A pod jeho povrchem 
je hluboko v prastarých kostech města pohřbeno tajemství, které Republiku změní navždy. 

Mia a její bratr Jonnen musí cestovat hlubinami starodávné metropole. Jejich úkol je povede 
temnotou pod Božím hrobem, přes Moře mečů, zpátky do knihovny v Tiché hoře, k jedovatým 
Čepelím – Miiným dřívějším mentorům – a nakonec až k mystické Koruně Měsíce. Tam Mia 
konečně odhalí původ Temných a zjistí, co osud chystá pro ni i její svět. Ale tři slunce se teď 
kloní k západu a přichází temnotma – může ji vůbec přežít? 

Třetí díl temné série Nikdynoc. 

Rozetmění
JAY KRISTOFF

Překlad Adéla Michalíková

vychází  v srpnu

Když je všechno krev, je krev všechno.

Již vyšlo:



Němý viník
MAUREEN JOHNSONOVÁ

Překlad Zuzana Bičíková

Pokračování detektivních 
Křiváků, kde nedostane 
nikdo nic zadarmo a za 

pravdu se platí životem.

Stevie toužila rozlousknout Elinghamskou záhadu, ale místo toho našla svého spolužáka mrt-
vého. A zločiny z minulosti stále číhají v temnotě. Zrovna když si začne dávat jedna a jedna dohro-

mady, její rodiče se rozhodnou, že ji ze školy odvezou. Když teď není v akademii plné tajných 
chodeb a podivných přátel, začíná ztrácet kontakt se zbytkem světa. Aspoň už neuvidí Davida. 

Davida, kterého políbila. Davida, který jí lhal o svojí identitě. Pak ovšem k ní domů dorazí Davidův 
otec, nenáviděný politik King, a navrhne jí dohodu: dostane Stevie zpátky na Ellinghamovu 

akademii. Na oplátku musí být na Davida hodná. Tajemství za Ellinghamskými vraždami stále 
čeká na vyřešení a Stevie ví, že je blízko. Ale cesta za pravdou má víc zákrut a obratů, než si doved-

la představit. A svým odhalením může ublížit někomu, na kom jí záleží. 

vychází v srpnu vychází v listopadu

Boundless
ANNA BRIGHTOVÁ
Překlad Kateřina Stupková

Když Selah našla svou pravou lásku, prince Tordena z Norge, nikdy ji ani nenapadlo, že ji bude 
muset zase opustit. A to jen proto, že jí posádka nevěřila dost na to, aby jí prozradili skutečný 
úkol Pozorovatelky: loď veze zbraně rebelům, kteří bojují proti kruté cařici, jejíž stín se tyčí 
nad místem, kde se chystají zakotvit – Schwarzwaldem. Selah doufala, že na tento dvůr nikdy 
nezavítá.  

Ale dívka, která opouštěla Potomac plná strachu, je pryč. Pod palubou ukrývá hromady zbraní 
a její srdce visí na vlásku. Selah je však odhodlaná dovést poslání Pozorovatelky do zdárného 
konce. 

Strach ji žene 
vpřed, naděje snad 
dovede zpátky domů. 



Získej korunu
a zachráníš království. 

Kletba byla konečně zlomena, ale princ Rhen z Uhlíkova teď čelí ještě temnějším problémům. 
Povídá se, že není opravdovým dědicem a že byla v Uhlíkově probuzena zakázaná magie. 
Ačkoli má Rhen po boku Harper, jeho strážce Grey není nikde k nalezení a zůstalo po něm více 
otázek než odpovědí. 

Od té doby, co Grey porazil Lilith, je na útěku před zvěstmi, že to on je pravým dědicem. 
Netouží zpochybňovat Rhenův nárok na trůn – dokud Karis Luran nezačne hrozit, že se 
Uhlíkova zmocní silou. Její vlastní dcera Lia Mara vidí v matčině násilném plánu chyby, ale 
dokáže přesvědčit Greye, aby se Rhenovi pro dobro království postavil? 

Pokračování knihy Temné a osamělé prokletí. 

Statečné a zlomené 
srdce

BRIGID KEMMEREROVÁ
Překlad Magdaléna Stárková

vychází v srpnu

Již vyšlo:



Rev Fletcher bojuje s traumaty z minulosti. S adoptivními rodiči po boku se mu to daří… ale 
s dopisem od jeho násilnického otce se vše vrátí. Emma Blueová radši programuje vlastní 
počítačovou hru, než aby čelila rozpadajícímu se manželství svých rodičů. Jenže ji kontaktuje 
online troll, kterého se začne bát. Když se Rev a Emma potkají, zatouží sdílet svá tajemství. 
Věci však začnou být nebezpečné – a jejich vzájemná důvěra projde tím nejtěžším testem.

Na co slova nestačí

Již vyšlo:

BRIGID KEMMEREROVÁ
Překlad Helena Šváchová

Volné pokračování bestselleru Dopisy ztraceným 
o sdílení těch nejtajnějších pocitů

vychází v září



vychází v říjnu

Válka se šíří jako požár a zloději 
dýmu čelí prozatím největším výzvám. 

Catherinin otec má Severní planinu ve svých rukách a mladá královna musí vyslat svého 
věrného strážce Ambrose rovnou do jámy lvové na zoufalou misi: musí se pokusit přerušit 
dodávku dýmu démonů. V Calidoru mezitím Edyon a March čelí budoucnosti každý zvlášť a 
Tash ve světě démonů bojuje s cenou, kterou musí zaplatit za svou minulost.  

Ale jak se bitva o lidská království blíží ke svému vrcholu, svět démonů odhaluje poslední 
příšerné tajemství. Takové, které může změnit běh války – a dějin – navždy… 

Hořící království

Již vyšlo:

SALLY GREENOVÁ
Překlad Jana Jašová



vychází v říjnu

Škola dobra a zla -  
Jediný pravý král

SOMAN CHAINANI
Překlad Magdalena Stárková

Pohádka Sofie a Agáty se blíží k dramatickému závěru v šestém a posledním díle této série. Kdo 
usedne na kamelotský trůn a bude vládnout Nekonečnému lesu? Kdo se stane jediným pravým 

králem? Připravte se na konec všech konců! 

První zkouška byla splněna. Excalibur byl vytažen z kamene. Nový král vyvolen. Ale korunu si 
nárokují dva. Meč se vrací do kamene, neboť jen jeden je pravým králem.  

Kdo? Budoucnost, kterou jsem spatřil, má tolik možností. A tak slyšte mé rozhodnutí: žádný 
nebude korunován, dokud neskončí Turnaj. Turnaj králů. Tři zkoušky. Musí najít tři odpovědi. 

Dokončit závod. Můj poslední korunovační test.  

Excalibur korunuje vítěze a setne poraženému hlavu. První zkouška přichází. Připravte se…  

Král Artuš 

Jed
BEX HOGANOVÁ
Překlad Petra Miketová

Víc než dobro a zlo. 
Víc než šťastně  

až na věky.  

Je magie záchranou 
či záhubou? 

Marianne nikdy nechtěla být bojovnicí, ale ve chvíli, kdy Dvanácti ostrovům hrozí nepokoje a 
chaos, bude muset porazit hrozby zevnitř i zvenčí říše, aby jí zajistila mír.  

Teď je z ní totiž Zmije, ale veškeré naděje na mír na Východních ostrovech se rozplývají. 
Na trůně zůstává zkažený král, bandity se nedaří zastavit a Marianne si není jistá, komu z 
posádky může doopravdy důvěřovat.  

Aby ostrovy vzkvétaly, musí být obnoveno neviditelné pouto, které kdysi pojilo souš a oceán. 
A k tomu může dojít jen jediným způsobem – magie se musí vrátit. Marianne tak musí odložit 
své obavy, vrátit se ke kořenům na Západních ostrovech a přivolat síly, které jí kolují v krvi.  

Musí se stát mágem. Jedině tak může ovládnout armádu, kterou bude potřebovat  
k sesazení krále.

vychází v září jako e-kniha



vychází v listopadu

Deník malého poseroutky 15  
+ Kalendář malého poseroutky

JEFF KINNEY
Překlad Veronika Volhejnová

V patnácté knize z pera bestsellerového autora Jeffa Kinneyho se Greg Heffley a jeho rodina 
vydávají na výlet. Mají v plánu kempovat v přírodě a zažít velké dobrodružství. Ale když se 

zaseknou v kempu, zjistí, že to není zrovna letní ráj. Obloha se roztrhne, začne pořádný slejvák  
a Heffleyovi přemýšlejí, jestli se tyhle prázdniny dají ještě vůbec zachránit.

Dobrodružství  
báječných kamarádů
JEFF KINNEY
Překlad Veronika Volhejnová

Dobrodružství čeká! 
Druhý příběh  
báječných kamarádů.

Malý poseroutka 
i v kalendáři  

na rok 2021

Roland a jeho kamarád Barbar Garg musejí opustit svou bezpečnou vesničku a vyrazit na 
nebezpečnou výpravu, aby zachránili Rolandovu maminku ze spárů Bílého čaroděje. Uspějí 
oba hrdinové? A přežijí vůbec? Vydejte se s nimi za velikým dobrodružstvím, které se zrodilo 
ve fantazii Rowleyho Jeffersona!

vychází v srpnu



Je poslední den školy a Frankie Jonesovou čeká dlouhé, horké nudné léto, kde jejím 
jediným parťákem bude kytara. Ale pak BUĎ…

1. Dostane příležitost odjet do Londýna. Po čemž hrozně touží, i když to znamená, že 
se znovu uvidí se svým rozkošným britským kamarádem Jackem. Navážou tam, kde 

naposled skončili? Nebo se nad něj konečně dokáže povznést? NEBO…
2. Její táta ji pozve na prázdniny na pláži. Ale když přijde na to, že přijede i tátova nová 

přítelkyně a její dcera, není si Frankie jistá, jestli se jí chce. Podaří se jí vůbec strávit 
nějaký čas s tátou? Nebo se čeká, že prožije léto s Ellie, kterou vlastně nenávidí?

Vyber si svůj šťastný konec

Jaké bude 
tohle léto? 

Vydejte se  
s Juliette na  
cesty po světě!

vychází v září

NOVA WEETMANOVÁ
Překlad Nika Exnerová

Juliette v New Yorku
ROSE-LINE BRASSETOVÁ/ÉMILIE DECROCKOVÁ
Překlad Dominik Dušek

Světoběžkyně Juliette se vydává na pár dní do New Yorku. Na programu má Times Square, 
Central Park, Chinatown, preclíky a nakupování. Stráví úžasný týden ve městě, které nikdy 
nespí! A to ani nepočítá s tím, že si tam najde nové přátele, se kterými zažije neuvěřitelné 
dobrodružství!

vychází v září
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